John 1:1
Luke 2:22



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the temporal conjunction HOTE, meaning “when.”  Then we have the third person plural aorist passive indicative from the verb PIMPLĒMI, which means “to be fulfilled; to be completed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the days of purification received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine plural article and noun HĒMERA, meaning “the days” plus the genitive of purpose from the masculine singular article and noun KATHARISMOS with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for their purification.”
  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference from the masculine singular article and noun NOMOS (“the Mosaic Law”) with the attributive genitive from the masculine singular proper noun MWUSĒS, meaning “according to the law of Moses.”

“And when the days for their purification according to the law of Moses were completed,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb ANAGW, which means “to bring up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the parents of Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural proper noun HIEROSOLUMA, meaning “to Jerusalem.”  Next we have the aorist active infinitive from the verb PARISTĒMI, which means “to present.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the parents produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “to the Lord” and referring to God the Father.  The previous direct object “Him” serves double duty as the direct object here.

“they brought Him up to Jerusalem to present Him to the Lord,”
Lk 2:22 corrected translation
“And when the days for their purification according to the law of Moses were completed, they brought Him up to Jerusalem to present Him to the Lord,”
Explanation:
1.  “And when the days for their purification according to the law of Moses were completed,”

a.  Luke continues the story of Jesus’ birth by continuing to describe Joseph and Mary’s compliance with the mandates of the Mosaic Law for themselves as the parents of a newborn child.  The law is stated in Lev 12:2-4, “When a woman gives birth and bears a male child, then she shall be unclean for seven days, as in the days of her menstruation she shall be unclean.  On the eighth day the flesh of his foreskin shall be circumcised.  Then she shall remain in the blood of her purification for thirty-three days; she shall not touch any consecrated thing, nor enter the sanctuary until the days of her purification are completed.”  Therefore, “the days for their purification” were thirty-three days, and the total time needed from the birth of the child was forty days.

b.  Notice that the Mosaic Law says nothing about the man needing purification, but Luke uses the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for their purification,” which clearly includes Joseph in the process.  He has to wait along with his wife, even though he has not been made unclean by touching blood.  However, this may give us a hint that he was present and involved at the birth of Jesus and helped in the delivery of the child, making himself ‘unclean’ along with Mary.


c.  So it was forty days after the birth of Jesus, when he is brought to the temple to be presented to the Lord.  If the traditional dating of the birth is accurate, then this event occurred in early February.


d.  What did Joseph and Mary do for these thirty-three days?  They were not rich.  Therefore, either relatives provided for them (perhaps they went and stayed with Zacharias and Elizabeth or a relative in Bethlehem provided for them) or Joseph had to work in a local carpenter shop for a month so they could afford to stay in a local motel (inn).  Mary would spend all her time attending to the child.  Certainly during this period of time, if Joseph had not already been able to do so, he could now register them with the Roman government for the census.


e.  Lev 12:6-8, “When the days of her purification are completed, for a son or for a daughter, she shall bring to the priest at the doorway of the tent of meeting a one year old lamb for a burnt offering and a young pigeon or a turtledove for a sin offering.  Then he shall offer it before the Lord and make atonement for her, and she shall be cleansed from the flow of her blood.  This is the law for her who bears a male or a female.  But if she cannot afford a lamb, then she shall take two turtledoves or two young pigeons, the one for a burnt offering and the other for a sin offering; and the priest shall make atonement for her, and she will be clean.”
2.  “they brought Him up to Jerusalem to present Him to the Lord,”

a.  At the exact day specified by the Law, the parents brought Jesus up (you had to walk up hill to get) to Jerusalem in order to formally present Him as dedicated to the Lord.


b.  This requirement of the Law is mentioned in:



(1)  Ex 13:2, “Sanctify to Me every firstborn, the first offspring of every womb among the sons of Israel, both of man and beast; it belongs to Me.”



(2)  Ex 13:12, “you shall devote to the Lord the first offspring of every womb, and the first offspring of every beast that you own; the males belong to the Lord.”



(3)  Lev 8:17-18, “For every firstborn among the sons of Israel is Mine, among the men and among the animals; on the day that I struck down all the firstborn in the land of Egypt I sanctified them for Myself.  But I have taken the Levites instead of every firstborn among the sons of Israel.”


c.  Jesus is brought by His parents to the temple to be presented to the Lord as belonging to Him and dedicated to serving Him.  There will be no Levitical priest serving as a substitute for Jesus, but this child Himself will serve the God of Israel by making atonement for the sins of the people (and the world).

3.  Commentators’ comments.


a.  “It is not clear whether ‘their’ refers to Mary and Joseph as is true of ‘they brought’ or to Mary and the child.  Every first-born son was thus redeemed by the sacrifice (Ex 13:2–12) as a memorial of the sparing of the Israelitish families (Num 18:15f.).  The cost was about two dollars and a half in our money [written in 1933; so more like $25 today in 2014].”


b.  “The setting of Simeon’s and Anna’s prophecies about Jesus involves three separate ceremonies that have been summarized together in 2:22–24: the purification ceremony involving the wife, forty days after birth (Lev 12:2–4, 6); the presentation of the firstborn to the Lord (Ex 13:2, 12, 15; 34:19; Num 18:15–16 (which notes the ransom payment of five shekels; 1 shekel = 0.4 oz); and the dedication of the firstborn to the Lord’s service (1 Sam 1–2).  This third ceremony is suggested by the absence of any allusion to the ransom payment and the mention in Lk 2:22b of Jesus’ being dedicated to the Lord.  Luke’s context argues for a dedication to Jesus’ messianic ministry, but this association is more explicitly expressed in the later messages of Simeon and Anna than it is connected with the parents’ action.  Jesus is a firstborn, but with a difference.  Jesus’ parents are presented as pious, law-abiding Jews as they journey from Bethlehem to Jerusalem to fulfill the law of purification.  The law stated that the mother of a male child was unclean for seven days and then was to be confined for thirty-three days before journeying to the temple to offer a sacrifice of a lamb and a turtledove (Lev 12:2–4, 6)—the lamb as a burnt offering and the turtledove as a sin offering.  If she could not afford a lamb, then her sacrifice was to be two turtledoves or two pigeons, one bird for the burnt offering and the other for the sin offering (Lev 12:8).  From Lk 2:24 it is clear that Joseph and Mary offered the offering of the poor, an offering that identifies them with the very people whom Christ portrays Himself as saving.  However, it should not be concluded from this that Joseph lived in abject poverty, since he had a trade as a carpenter.  The lamb seems to have been offered only by the fairly wealthy.  It is quite possible that Jesus’ parents bought their offering in the temple courts.  In addition to coming for cleansing, the parents came to Jerusalem to dedicate Jesus to the Lord.  The child need not be brought along, if they wished only to pay the prescribed ransom for the firstborn.  What Jesus’ parents did was above what the law instructed for a firstborn.  This ‘more than the law’ element may explain a peculiarity in the text that is also reflected in a text-critical problem.  As the solution to the textual issue is important to the historical issue, both are treated here.  The better-attested text reads the plural autwn (their), which relates the purification to both Mary and Joseph or to both Jesus and Mary.  Some copyists, who knew that the purification law applied to the woman only, altered the text to autēs (her), the feminine pronoun.  Others tried to attach the purification to Jesus or to Joseph only (Codex D has autou (his)).  The external evidence and the most-difficult-reading canon indicate that AUTWN is original.  But two questions need attention: (1) Who is addressed by αὐτῶν? and (2) How could the purification be associated with both, when only the woman needs purification?  The verse’s syntax suggests that Luke means Mary and Joseph (‘they brought him up for their purification’).  The most natural way to understand the verse is to see the subject and the third-person pronoun in agreement.  How can one reconcile a plural reference to the law that applied only to women?:

 
1. 
It could be argued that Joseph, because he aided in the delivery, was himself made unclean, since according to the Mishnah contact with blood in the delivery made one an ‘offspring of uncleanness’.  If this was the case then he would have needed to make such an offering in order to be ready to present the child.

 
2. 
An equally plausible explanation is that if the child was dedicated, then both parents would have participated in the dedication, just as Elkanah, the husband, paid Hannah’s vow for Samuel, even though it was the mother’s vow (1 Sam 1:21). The only problem with this approach is that a vow is not present in Luke. One could, however, argue that only the dedication aspect is parallel.

It seems natural that if the parents were dedicating the child to the Lord, they would want to be ceremonially clean at the time of dedication. The point of the passage should not be missed in the debate: Jesus’ parents are piously following the law by bringing the child before the Lord.”


c.  “When the child was forty days old, Mary and Joseph had to come to the temple for the purification rites described in Leviticus 12.  They also had to ‘redeem’ the boy since He was Mary’s firstborn.  They had to pay five shekels to redeem the Redeemer who would one day redeem us with His precious blood (1 Pet 1:18–19).  Their humble sacrifice would suggest that they were too poor to bring a lamb (2 Cor 8:9).  But He was the Lamb!”


d.  “Luke’s focus remains clear.  He presents Jesus’ family as obedient to the Lord, unquestionably pious. Thus: (1) they circumcise Jesus on the eighth day; (2) they give the child the name mandated by Gabriel; and they act according to the law with regard to (3) purity following childbirth, (4) bringing Jesus to Jerusalem and (5) offering the sacrifice for Mary’s purification.  In effect, Luke highlights not what they do but why they do it.”


e.  “God claimed every first-born male Israelite as his own for priestly duties (Num 3:12–14) and stipulated a redemption price of five shekels for all those not of the priestly tribe of Levi (Num 18:15–16).  In addition, Lev 12:1–8 called for the sacrifice of a lamb as a purification sacrifice for the mother, and allowed, almost as an afterthought, the substitution of two doves for the lamb, suggesting that rarely would a couple be so poor they could not afford to sacrifice a lamb in thanksgiving to God for the birth of their first son.”


f.  “The reality of the incarnation is seen in that it rendered Mary impure by Jewish standards.  The mention of the ‘law of Moses’ underlines the thought of pious obedience which is present throughout the narrative.  The offering of the child was to God for His service in the same way as Samuel was offered by his parents to God.  Hence, in the case of Jesus no redemption price was paid, for the child was not redeemed but rather consecrated to the service of God.”
  Lk 2:39 implies that they did pay the redemption price, when it says “they had performed everything according to the Law of the Lord.”  The word ‘everything’ would include paying the redemption price required by Num 3:12–14, which stipulated a redemption price of five shekels for all those not of the priestly tribe of Levi.

g.  “Joseph is included because as the head of the house he had to see to it that this purification of his wife was duly carried out; he also provided the necessary sacrifices for her.  Every first-born son had to be presented to Jehovah as belonging to Him in a special sense, namely to be a priest of the Lord, but since the priesthood had been allotted to the tribe of Levi, the first-born sons were to be redeemed or bought back from the Lord for the price of five shekels, about two dollars and half dollars [written in 1948, which would be more than $25 today].  This redemption of the first-born sons was a memorial of the sparing of the first-born of the Israelitish families in Egypt.”
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